[image: image1.jpg]




[image: image2.png]


Passaqua Retro Ruta 



Beschikbare afmetingen / Formats disponibles
	Formaat

Format 
	Fabricagematen ca [mm] excl. afstandshouders

Dim. de fabrication appr. [mm] écarteurs excl.
	Fabricagematen ca [mm] incl. afstandshouders

Dim. de fabrication appr. [mm] écarteurs incl.
	st/m² kant – gemiddeld circa

pc/m² chant – moyenne appr.
	Gewicht/st [kg]

Poids/pc [kg]

	UWF
Waaldikformaat / Format épais waal
	± 189 x 59 x 60
	± 195 x 65 x 60
	± 79
	± 1,5


Fysische en mechanische kenmerken volgens NBN EN 1344
Caractéristiques physiques et mécaniques selon NBN EN 1344 

	Eigenschappen
	Gemiddeld

Moyenne
	Klasse

Classe
	Caractéristiques

	Toelaatbare afwijking 

Op fabricagematen d
	(  0,4 √d

Max. spreiding: 0,6 √d

Répartition max.: 0,6 √d
	R1
	Tolérance admissible 

aux dimensions de fabrication d 

	Dwarse breukweerstand
	Min. 80 N/mm (individueel / individuellement min. 64 N/mm)
	T4
	Résistance à la rupture transversale

	Weerstand tegen vorst-dooicycli
	Zeer vorstbestand - Résistance élevée au gel
	FP 100
	Résistance aux cycles gel-dégel

	Slijtweerstand
	max. 450 mm³
	A3
	Résistance à l’usure

	Glijweerstand
	Min 55 USRV
	U3
	Résistance au glissage

	Extra kenmerken / Caractéristiques supplémentaires

	Wateropslorping (NBN EN 771-1, bijlage C)
	Max 6 %
	Absorption d’eau (NBN EN 771-1, annexe C)

	
	Vrij van asbest en formaldehyde - sans amiante et formaldehyde

Zuurbestandheid/ Résistance à l’acide < 7% gewichtsverlies/ perte de poids
	



Beschrijvingstekst


De bestrating zal uitgevoerd worden in volle keramische strengpersstraatbakstenen. De straatbaksteen is geproduceerd op basis van Westerwald klei, met toevoeging van minerale pigmenten. De straatbakstenen worden gemaakt aan de hand van een strengpersprocedé, waarbij elke steen individueel uit een volle kleistreng werd draadgesneden. Door dit proces vertoont het oppervlak een gladde textuur. De steen werd gebakken op minimum 1080°C. Door het bakproces zijn de straatklinkers gekleurd in de massa. De kleur is bruin met lichte nuances. De kleiklinkers hebben een verouderingsproces ondergaan (o.a. door trommeling) waardoor ze het verweerde en licht onregelmatig uitzicht krijgen van ‘recuperatieklinkers’. De straatbaksteen heeft een homogene structuur en is vrij van kalk- en andere insluitsels die door zwelling aanleiding kunnen geven tot het afspringen van schilfers of tot het optreden van roestvlekken. De door trommeling opgetreden afrondingen en/of afbrokkelingen (hoek- en kantbreuken) kunnen niet als beschadiging in aanmerking worden genomen. Als gevolg van de trommeling vervallen alle vormkenmerken De kleiklinkers zijn op beide koppen en een strekzijde van afstandshouders voorzien die zorgen voor een minimale voeg van 6 mm. De afmetingen van de kleiklinkers en de afstandshouders zijn zo gekozen dat bij het tegen elkaar leggen van de stenen een openheidspercentage van minimum 10% ontstaat. Door een correcte dimensionering van de onderbouw en gebruik van voegmateriaal met doorlatendheidscoëfficiënt hoger dan 5,4 x 10-4 m/s ontstaat een verharding waarvan de globale doorlatendheidscoëfficiënt hoger is dan 5,4 x 10-5 m/s is. Vóór uitvoering zullen monsters door de aannemer op de werf neergelegd worden ter goedkeuring van de opdrachtgever.





Texte descriptif


Le pavage sera exécuté en pavés pleins étirés, de terre cuite. Les pavés sont fabriqués à partir d’argile du Westerwald additionnée de pigments minéraux. Les briques de pavage sont produites selon le processus d'étirage, où chaque pavé est coupé individuellement au départ d’un boudin de masse pleine. Par ce processus, la surface présente une texture lisse. Le pavé est cuit à une température de 1080°C minimum. Par la cuisson, les pavés sont colorés dans la masse. La couleur est brun légèrement nuancé. Les pavés ont subi un processus de vieillissement (o.a. par tambourage) ce qui leur procure l’aspect rugueux et légèrement irrégulier des ‘pavés de récupération’. Les pavés ont une structure homogène et ne contiennent aucune inclusion de chaux ou de toute autre matière qui pourrait, par gonflement, provoquer des éclats ou l’apparition de taches de rouille. Les arrondis et/ou effritements (arêtes cassées, coins écornés) ne peuvent être pris en considération comme endommagement. Suite au tambourage, toutes les caractéristiques de forme ne valent plus. Sur les 2 boutisses et sur 1 panneresse les pavés sont munis d’écarteurs qui créent un joint de 6mm minimum. Le rapport entre les dimensions externes des pavés et les écarteurs est choisi de telle manière qu’un pourcentage d’ouverture d’au moins 10% est créé lorsque les pavés sont juxtaposés. Le dimensionnement correct du support et l’utilisation de matériaux de jointoiement avec un coefficient de conductivité hydraulique supérieur à 5,4 x 10-4 m/s permet de créer un durcissement avec un coefficient global de conductivité hydraulique supérieur à 5,4 x 10-5 m/s. Avant la mise en œuvre, des échantillons seront déposés au chantier par l’entrepreneur afin d’obtenir l’accord du Maître de l’ouvrage.








Certificat de conformité, normes et qualité


Le fabricant peut soumettre la déclaration de prestation (DoP) et le marquage CE dans le cadre de la Réglementation Européenne des Produits de Construction. Les pavés répondent aux exigences pour pavages publics selon les cahiers des charges standard suivants: SB 250 (Flandre), CCT 2015 (Bruxelles) et CCT QUALIROUTES (Wallonie).


Exécution


Les pavés seront toujours prélevés en diagonale de 4 à 5 paquets différents. Les pavés seront posés sur chant, suivant appareillage ***. Les couches sous le durcissement perméable à l’eau permettent le passage d’eau vers le sous-sol. Pour des supports peu perméables à l’eau on prévoit une sous-fondation qui suffisamment capte l’eau afin de créer une évacuation d’eau de pluie ralentie. Suivre toujours les prescriptions de mise en œuvre et de pose du SB250/CCT2015/QUALIROUTES, complétées par les conseils de Wienerberger. Si les pavés sont posés par un système de vibration, la plaque de vibration doit toujours être équipée d’une semelle en caoutchouc afin d’éviter la rupture des pavés. Les joints doivent être remplis avec un matériau suffisamment drainant avant la vibration des pavés.


*** appareillage demi-pavé / app. en ‘pose carrelage’ / app. en coude / app. en chevron / app. en diagonale / app. selon dessin en annexe.





Conformiteitskeurmerk, normen en kwaliteit


De fabrikant kan in het kader van de Europese Bouwproductenverordening de prestatieverklaring (DoP) en CE-markering voorleggen. De kleiklinkers beantwoorden aan de gestelde eisen voor openbare bestrating volgens de volgende standaardbestekken: SB 250 (Vlaanderen), TB 2015 (Brussel) en TB QUALIROUTES (Wallonië).


Uitvoering


De straatklinkers worden altijd verwerkt uit 4 à 5 verschillende pakken, en worden weggenomen in diagonale richting. De straatklinkers worden gelegd volgens *** verband en gestraat op hoogkant. De lagen onder de waterpasserende verharding laten waterinfiltratie naar de ondergrond toe. Bij slecht doorlatende ondergronden wordt een onderfundering voorzien die het water voldoende buffert om een vertraagde regenwaterafvoer te creëren.  Volg steeds de verwerkings- en plaatsingsvoorschriften van SB250/TB2015/QUALIROUTES, aangevuld met het Wienerberger advies. Indien de stenen worden aangetrild moet steeds een rubberen zool onder de trilplaat gebruikt worden ten einde breuk te vermijden. De voegen dienen opgevuld te zijn met voldoende waterdoorlatend materiaal, alvorens te trillen.


*** halfsteensverband / blokverband / elleboogverband / keperverband / �diagonaalverband / verband volgens tekening in bijlage.
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